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e Remember

Remember me when I am gone away,

Gone far away into the silent land;

When you can no more hold me by the hand,
Nor I half turn to go yet turning stay.
Remember me when no more day by day

You tell me of our future that you plann’d:
Only remember me; you understand

It will be late to counsel then or pray.
Yet if you should forget me for a while
And afterwards remember, do not grieve:
For if the darkness and corruption leave
A vestige of the thoughts that once I had,
Better by far you should forget and smile
Than that you should remember and be sad.
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e KOFQA YNAY, MEHSI HE 3ABbIBAI..

Korgpa yvuaoy, MeHa He 3abbiBau,

Yuny Typma, roe uapcTByeT MOKOM,

[0e He KOCHEeWbCS Tbl MEHA PYKOW,

N He ocTaHycb 9, ckKa3aB: «[lpowaun».

He 3abbiBan MeHsi, Korga MeuThl

0 HaweMm byayuweM OCTaHYyTCS MeYTOM.
Mpowy, He 3abbiBau nuub obpa3 mown,
NMovMewb — nwbOBb BEPHYTb HE B CWUax Tbl.
Ho ecnu TakK CnyynTtcs, 4TO MeHH

3abbiB, Tbl MO3%e BCMOMHUUb, HE TPYyCTw.
N 3nble cunbl CMOryT OOHECTHU
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JlobBM BOCMOMWHAHMA, KaK BO CHe:
Nlyqwe 3abygb u ynblbHUCL nwbda,
YeM c rpycTbio bypgewb gymMatb 060 MHe.

Rus diline terjime eden: Bnagummp Manaxos
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e Sen Yasat Beni

Gun gelir de terkeylersem eger bu teni
Yaninda degilsem eger, sen yasat beni
Uzandiginda elime, yoksa yerinde artik
Seni istese de gonul, bicareyse artik
Gun be gun duyamasam da o tatli sdzleri
Kurdugun hayalimizle sen yasat beni
Birak bu yakarislari, bu dostane halleri
Anla! Vakit gec. Tek arzum sen yasat beni
Bir an cikarsam aklindan, Uzme kendini
Yeter ki sonradan da olsa sen yasat beni
Bir zamanlar beni saran o dusunceler
Sararip solsa da yine sende yeserseler
Sen yasattikca beni, olacaksa eger hizin
Var unut, sonra gulecekse eger yuzin

Turk diline terjime eden: Oktay ESER
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e Ayna Durdyyewanyn terjimesi[] [] / GITSEM UNUTMA

Rahatlygyn hokim siryan yurduna

Gitsem, meni eylemegin undulan.

“Hos gal” diysem, uzatma, yar, ellerin.
Mimkin daldir, meni ellap bilmegin.
Arzuw bolup galsa galsyn arzuwlar,
Bolma meni terk etmage howlugan.

Unutma kesbimi, hayysym menin.

Soygi donmese-de nalysyn bilen.



Yéne birden meni unudyp, onsof

Yene yatlap, gamdan saralyp-solsan.
Diysdaki dek yaman gliycler husda-da,
SO0ygi hakda yatlamanda dussalar,
Gussa batyp, gezme, yarym, yygrylyp,
(Meni undup goyber, siyji yylgyryp..)
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e Saparnepes Atabayewin terjimesi / YATLA

Yatla, bir giin gitsem seni terk edip,
Ayak gazap rahatlyga telim men;
Basarmanda tutup menin elimden,
Hem-de yza bakmazlyga erk edip
Gitsem, ay-gin gecip gyrsa ganatyn
Wada beren ginlen, ah, onde-sonda:
Hayys, yatla meni, disersin sonda
Gicdigne dilegin ya maslahatyn.

Bir pursat unudyp meni eger-de,
Yene yada salsai gamlanma, ey, yar:
Tumligin goynuna sinemson eyyam,
Yatlamalafi goyan yzyn calaja
Unudyp, gowusy yylgyr begen-de,
Meni yatlap bolanyndan calajan.

* k%

Allaberdi Hydyrowyii terjimesi / Yatla

Yatla meni, terk eddysem totanden,
Gidibersem Umsim uzak diyara.

GOwiln kiyseginden hem dasdyr ara —
Yzymdan elime elin yetaymez.

Yatla meni, giinbe-giinden hacan-da
Geljegimiz arzuw bolup galanda.
Yatla meni; degmez, diisiin halymga —
Maslahatdan, dilegden s6z acanna.
Bir gin menem unudarsyn, elbetde



So:n-sonlar yatlabam gynanaymagyn!
Tumligi yzarlap hyyallarymam
Arzuw bolup senin bilen acgylar.
Unudaysan yuzin gilse, erk et-de,
Sondan sonam yatlamakdan gacyber.

kX %k

e Gurbanmyrat Meredowyi terjimesi / Yatla meni[]

Unutma sen meni, rowana bolsam,
Sessizlik oOrtinen uzak yollara.
Saginman yoluma dowam ederin,
Matac bolup, bowet boljak gollara,
Yatlagyn, arzuwlan geljegimizden
Boslukdan basga zat galmadyk cagy,
Yatla meni sonda, diisiinen wagtyn
Doga- dileglerin gicdigne bary,
Yone meni birden c¢ykaryp yatdan,
Sofira yatlanyna gyyylma:

Cunki[

Goyanyndan diynki pikirlen yzy,
Gujagynda time donen ezyetin,

Has gowy,

Yat edip, galandan nja

Meni undup sat, bagtyyar gezmegin.
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e Mukam Muhamowyii terjimesi / YATLA MENI

Yatla meni, gitsem eger omiirlik
Nazarlap ruhumyn ynjaljak yerin,
Gaydyp ellerimden tutmasa elin
Hem bilmesem son yzyma owrilip.
Yatla meni, yetmdn galsa pelege
Arzuwlarmyz — geljegimiz hakynda.
Yone yatla meni, disersii sonda
Gi¢ bolanna nesihata, dilege.



Men hakda oylardan saplap serini,
Gynanma, son yene yadyna salsan,
Tumlik hem-de yalnyslyklar oyarsa
Menli glnler hakda pikirlerini:
Gowsy, baryn undup, yylgyr bir egne,
Yatlap, gam layyna batmai deregne.
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Giiller Atayewanyn terjimesi / Unutmagyn meni

Unutmagyn meni, gitsem[] [J bir[J [J wagt
Rahatlygyn hoékim siryan salygna.
Bilmen ellerini ellerme alyp,
Hoslasamson, 6z yanyha cagyrma.
Arzuw arzuwlygna galsa-da, yarym,
Bir bilsedim senin unutmayanyn.
Kesbim hakydanda bolsa pozulmaz.[]
Bilyan, ysky beydip getirip bolmaz..
Bilip bolmaz, bir gin meni unutsan,
Sonam yada salyp, gam laya batsan,[]
Diiysdaki dek garabasmalar lysip,
Men hakda oylarna gelseler siysilp,
Gamgyn hyyallaryn baryna derek,
Meni unut hemem yylgyryp seret.
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